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minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Sffarmincz mitíió.

Mikor a török nadrágolta 
Kegyetlenül a görögöt,
Ki hitte volna: hogy e harciban 
Még mi is fogunk törököt.

Nem voltunk részesek e heccsben 
— A semlegesség óh mi jó — 

És mégis elf ucscsant e révén 
Éppen kerek harminca millió.

Mert mialatt a görögöket 
A török elrakta dicsőn,
Tessék figyelni: vájjon Bécsben 
Ennek eredménye mi lön.

Más püfölésén okulandó 
Egy ur tett proposicsiót 
És hát ha igy less, hát ha úgy less 
Kidobtunk harmincs milliót.

Hogy mit vett rajta a vesérlet 
As végre is nem lényeges,
Sséll Kálmán lelkesedik 
Te pedig jó magyar: fisess.
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Garant!rozott hírek.
(§) Uj adónem. Szabó József főszámvevő, a 

városi pótadók feltalálásának nagy mestere indítványt 
adott be a városi tanácshoz, melyben indítványozza, 
hogy azon gavallérokra, a kik naphosszat a Kossuth- 
utcza sarkán posztot állanak, járdafoglalási dijat 
vessenek ki. A városi adók ezen ujabbi kosztümjéhez 
az ügyes Szabó mester a székes fővárosi tanácstól 
kapta a divat lapot. Ezen indítvány ellen a korzóbeli 
leányzók körében nagy az elkeseredés.

(.) Áttérés. Szenzácziós áttérés hírét hozza egy 
munkácsi távirat. Egan Ede ismert philosemita meg- 
jelent a munkácsi csodarabbinál és kérte Izrael szö­
vetségébe való felvételét. A munkácsi zsidók nagy 
örömmel fogadták az uj hitsorsost és most csak azon 
törik a fejüket, hogy a circumciziót hol kezdjék meg 
rajta.

(!) Lelenczház Debreczenben. Városunkban le- 
lenczház létesítésére bizottság alakult, ennek elnöke 
Roncsik Lajos azon álláspontra helyezkedett, hogy a 
lelenczház költségeit és kis lakóit társadalmi utón kell 
előteremteni. A bizottság felkérte Roncsik elnököt, 
hogy ez irányban az előmunkálatokat kezdje meg.

(f) Az Egan-ügy. Jól értesült körökben a rossz 
nyelvek beszélik, hogy Egan antiszemitizmusának a 
következő előzményei vannak : Egan a sok rut—én- 
lakók között kénytelen volt magát egy tűzről pattant 
szép zsidó korcsmárosnénál elszállásoltatok Lefekvés 
előtt átadott neki egy csomó pénzt megőrzés végett, 
melynek reggel hült helyét találta t. i. nem az asszony­
nak. hanem a pénznek a hült helyét. Ezen rut-én ak- 
cziója közben Egan ur egy pár forinttal szegényebb, 
de egy tapasztalattal gazdagabb lett, t. i. hogy egy 
fiatal menyecskénél a betét sohasem oly biztos, mint 
a takarékpénztárnál.

(5 ) Debreczen a légszeszben. Than Gyula a 
„Debreczen a holdban“ czimü színdarab zseniális szer­
zője, — mint halljuk — egv uj darabon dolgozik, 
melynek czime : Debreczen a légszeszben. A darab 
rendkívül aktuális, mert ma Debreczenben mindenki a 
,,légszesz-I arany szárnyain szeretne felemelkedni a 
jólét világos régióiba. A darab szenzácziós mutat­
ványa a közvilágítási ajánlatokból és az ezeket tár­
gyaló újság czikkekből művésziesen összeállított lég­
hajó lesz, melyet Aczél Géza főmérnök fog kormá­
nyozni. A léghajó, mint a Noé bárkája több emeletből 
fog állani.^ Megható lesz „Segítség a veszedelemben“ 
ez. kép. ügy halljuk, hogy e darab előadására az ösz- 
szes jegyek a vidékről táviratilag előjegyeztettek.

(+) A kormány legagilisabb tagja, Wlassics 
Gyula közoktatásügyi miniszter legutóbbi leiratával a 
felsőbb leányok erkölcsi nevelésében fontos reformot 
hozott be. Elrendelte, hogy az összes leányiskolák fel­
sőbb osztályaiban a kalabriász mint kötelező tantárgy 
napi 4 órán át előadassék és gyakoroltassák. Mint 
hírlik ez újonnan tervezett tanszékre Dr. fíerger 
Andort nevezi ki a figyelmes miniszter. Magán utón 
értesültünk, hogy a miniszter szerencsés választása a 
debreczeni leányok körében nagy tetszéssel találko­
zott.

Doktorhé: Az előtt, mikor még az uram va- 
dászni járt, sohase hozott haza semmit. Mióta kerék­
pározik, hoz csirkét, kacsát libát, amiket az utón elgázol.

Uniformisban.
A szomszédasszony Böske lány 
Fülig szerelmes volt belém..
És minden délbe, minden este 
Kisirt szemekkel jött elém.

Panaszkodott, hogy a mamája 
Szidja s gúnyolja én velem;
És sírva kért,hogy szöktessem me 
Ha csak egy piczit szeretem !

De édes, édes kis babuskám, 
Hova gondol az istenért ? 
Elfognának és lelőnének.
Mint egy katonaszökevényt !

Ha leteszem az Uniformist, 
Akkor parancsolhat velem, 
Megszöktetem, ha úgy akarja. 
Hova, az mindegy lesz nekem !

A szomszédasszony Böske lánya 
Bámulva nézett erre rám ; 
Letörlé a könycseppet. mely még 
Ott fénylett szeme sugarán.

„Ha leteszi az uniformist ?“
S büszkén toppantott a kövön. 
Majd megvetően szólt: „Mit gondol, 
Egy cziviliéi csak nem szököm !“

Kövesdi és a püspök.
(Igaz történet.)

A legközelebb múlt XlX-ik század utolsó éveiben 
történt, hogy a kálvinista Rómában egy Veres templo­
mot építettek a Szombati-Veresmarti kegyes alapít­
ványból. ott a Nagy Czegléd, most Kossuth Lajos ut- 
cza túlsó vége felé.

Egymást érték a lelkesítő felhívások az adako­
zásra, hogy ezen Veres templom ne csak külsőleg, de 
belsőleg is mutasson valamit, sőt mi több, hogy ha­
rangokkal, órával, orgonával közadakozásból mielőbb 
sze éltessék fel s az ájtatos hívők használatára igy 
felszerelve bocsájtassék, illetve adassék át.

Nagyon gyéren előbb, míg nem később, mikor a 
kegyes adakozók névsora az újságokban napvilágot lá­
tott, sűrűbben folytak a kegyeletes czélra való adako­
zások.

Egy akkori kollegánknak* valami kis pechje volt 
mostanában megboldogult nemzetes Iíövesdi János 
uramra.

— No várjon kigyelmed, most kapóra jött — 
gondolta magában az amice. És úgy hamarjában lap­
jában hona íide közzé tesz egy kis újdonságot, követ­
kező szavakkal : „Ugv halljuk, hogy a nagy czeg- 
léd-utczai uj templom tornyába a dúsgazdag Kö­
vesdi János polgártársunk két harangot csináltat. 
Előre is üdvözöljük derék polgártársunkat, se­
gítse az Ur jószándékában.“

Boldogult ni. Révész Bálint akkori ev. ref. püs­
pök olvasván kora reggel azt a hirt, azonnal beszólí- 
tatja a káplánját és titkárját, hogy tüstént üljenek fel 
egy kocsira és hozzák hozzá Kövesdi uramat, hadd 
köszönje meg neki személyesen e nagyszerű adomá­
nyát.

Úgy is lett. A két küldött elrobogott a nemzetes 
úrhoz, szép szóval előadván neki, épen mikor az szo­
kott egyszerű reggelijét falatozta, hogy : „Szívesked­
jék nemzetes uram a püspök úrhoz elfáradni, mert 
igen fontos mondani valója volna.“

— Nincs nekem semmi különösebb bajom hál’ 
istennek a nagyságos püspök úrral különben, de ha 
csak ugyan kívánja, hát majd felfáradok ö kigyeimé­
hez.“

* Tudtuukkal Vadon Sándor ügyvéd volt az. ki ezen idő­
ben a „Debreczeni Hiradó“-nak volt szerkesztője.
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»Nem addig az hallá kigyelmed, — mondja a 
küldöttség egyik tagja — hanem itt a kocsi és men­
jünk gyorsan a nagytiszteletü úrhoz, mielőtt a temp­
lomba menne prédikálni.“

— „Jó, nohát ám legyen, mengyek“ — monda a 
gazdag Nábób — s kis vártáivá a püspöki lakon te­
remtek mindannyian.

— „Hozta a jóságos teremtő kedves Kövesdi 
uramat“ — midőn az belépett a püspöki czellába — 
szóla vala hozzá kenetteljes hangon nt. R. B. püs­
pök ur.

— „Magam személyesen akartam lefáradni a 
kigyelmed szerény hajlékába, de biz már fájnak a Iá 
bahn, igy jobbnak láttam, hogy kigyelmedet ide hivas­
sam, megköszönendő, ama kegyes ajándékát, mit jó 
szive sugalata folytán most épült szent templomunk 
részére szives volt adományozni.“

„Nem tudok én róla édes nagytiszteletü püs­
pök ur semmit, igy nem fogadhatom el a szives köszö­
netét a semmiért.“j

— „De hogy nem, dehogy is nem, no ne sze­
rénykedjék — monda a püspök — hiszen nézze meg 
kigyelmed, én valót mondok, itt van ám becses neve 
is már az újságban, a melyszerint az uj templomunk 
számára két harangot csináltat saját költségén.“

— „Már akárhogy van is abba az újságba, de én 
erre még eddig nem igen gondoltam“ — mondja Kö­
vesdi uram.

— „No ne szerénykedjék már szól rá a püspök 
ur — lássa, meg van az itt írva fehéren — fekete, 
én tehát ev. ref. egyházunk részéről, mint a presby- 
terium feje, ezennel szivem mélyéből legőszintébb kö­
szönetéinél nyilvánítom e drága két harangért, melyek 
hivatva lesznek egyházunk hívőit a templomba hívo­
gatni s a holtakat kisiratni.“

Kövesdi uram e lelkes szavakra egyelőre csak 
gondolkozott egy kissé, mígnem egész határozottsággal 
kezét a püspök kezébe parolázván azt rebegi :

— „No hát isten neki — nagytisztelü uram. ha 
már csakugyan bele Írták, hogy az uj templomunkba 
két harangot csináltatok, csak azért is Dongó: csinál­
tatok, itt a kezem — hármat.

így jött létre — mint mondják — az uj templom 
három harangja.

Csángó.

Sport.
Ady Endre az ismert zseniális fiatal poétát a 

„Bunda*1 Club nagyváradi levelező tagját a napokban 
komoly veszély fenyegette, a mennyiben Nagyváradról 
Debreczenbe bicziklizvén az országúton bősz juhász­
kutyák kergették meg. De Ady Bandy nem olyan em­
ber, a ki megijedne a saját árnyékától, leszált. a bi- 
czikliről és nagy páthosszál elszavalta a csaholó kutyák­
nak a „Bundához“ intézett legújabb versét, mire ezek 
keserves vonítással és telve világfájdalommal eszeve­
szett futásnak eredtek. Dybandi pedig hideg vérrel 
folytatta útját.

Számítás.
A : Miért választottál feleséget ebből a famíliá­

ból. mikor itt olyan sok a leány"?
B : Mert egy nyolozadanyóst könnyebben elbír 

az ember, mint egy egészet.

Színház.
Színházi börze.

Színházunkban esténkint annyi a szép asszony, hogy 
valóságos flirt-estélyekké alakulnak az előadások".

A fiatalság már megalakította a flirt-kartelt, sőt 
egy élelmes szeladon az árfolyamok jegyzésére is vál­
lalkozott.

Szőkékben kereslet nagy.
Barnák szintén magas árakon jegyezvék, a fekete 

szemekért pedig külön jutalék számittatik.
A leányokban árhanyatlás észlelhető pedig a föl­

hajtás tulprodukcziót mutat. A férj behozatali rész­
vénytársaság már szintén megalakulóban vau, melynek 
részvényeit a mamák szinte túljegyezték.

A bamba-férjek szekcziója állandóan működésben 
van és folytonos összeköttetésben áll a házi barátok 
flirt-kartelljével.

A színész-szépségek valósággal streikolni akarnak, 
mert az idegen konkurrenczia minden ügyletkötést le­
hetetlenné tesz.

Az utó tőzsde a foyerben élénk szokott lenni, fáj­
dalom, hogy a zárlatkor a férjek kontra-kartellje az 
amateuröket következetesen boykottálja.

Egy vidéki direktor a közönség nagy lelki gyö­
nyörűségére a következő változatos műsort állította 
össze :

Hétfő : Egy bolond gondolat.
Kedd : Bolondok háza.
Szerda : Udvari bolond.
Csütörtök : Figaró házassága, vagy egy napi 

bolondság.
Péntek: Bolondok grófja.
Szombat: Rigolettó, vagy a király bolondja.
Nem kétkedünk benne, hogy a hetedik napon 

ennyi bolondságtól a publicum bolondult meg.

Tyukodi Lőrinczné
társalgása a pércsisoron.

Mán el nem tuttam gondolni, hogy mi a fránya 
hozza ezt a sok ifi jurat ide az pijaczra, mikor úgy se 
vesznek semmit, mer nincs nekik mibül. Mer mind óján 
a, hogy pácza a kezibe, niksz a zsebibe. Hát akkor 
mi az ördögír mászkálnak mindig.

Aztán gyüvök rá, a ménkű az eszemet! (hajja-e 
Kácsáné lelkem), hogy a nacscságák a locsos időben 
mostand igen fűtik a szoknyájukat oszt parádézik az 
lábuk. No!
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Szomjas Péter
városi lendőr.

Nóta bénje !. . . majd 
elis felejtem a tck. szerkesz- 
tyüsíggel repidlikálni, hogy 
a nagy Nagy Lajos kollégá­
mat a múlt héten mijen 
nagy szerencse irte. Hát ugv 
törtínt a dolog, hogy amint 
a poszttyán állott, hát ecz- 
czer csak figyelmes vót va­
lami lánc-z csörgísre, mint 
mindig, most is fülelt a zajra 
és kutatódott a zaj arányá­
ban, a setitcsígben tett ku­
tatását siker koronázta, mir 
mer hogy csak hamarosan 
rá akatt két kis úri kutyára, 
vagy talán megfordítva tör­
tént "? ! mert ojan jól rokon- 

szenvedéjes! edtek egymásho : mir mer hogy azok épen 
ojan veressek vótak, mint az én Lajos kollégám kípe- 
zete, ha a bünyvágyi osztály kantyinjában, két kik inges 
gabona konyakot bekebelez; Lajos kollégáin a felfede­
zés tudatában öröm-ittason ojat kurjantott, hogy azt 
még Szabó kollegám is meghallotta vóna. aki pedig 
még a Bum-Bum ágyú durranását sem hájjá, mijóta 
Gujás Pap uram arczulaton teremtette vót a színházi 
poszttyán, mír mer hogy megszóllitotta, hogy ne pipájjik.

Dehát ha gujás Pap uramnak ojan szíp pipája vót!
Mikor Lajos komám az úri kutya nyakárul le­

csüngő lánc-z egyik vígit markába szőritá, diadallal 
vezette a két állatot a lendőrségi központra és ott 
Varga őlsparancsnyoknak jelenti alássan, hogy igy s 
így meg igy! És kovártijjozza el asztta megtévejedült 
állatokat az őrszobában.

A Lajost megdicsérte ugyan Varga őlsparancs- 
nyok ur a felfedezett eredmínyírt, de a kívánságát nem 
tejjesitette, hivatkozott arra. hogy a lendörs'gi köz­
ponti szoba bevan ugyan rendezve Bábel tornyu víg- 
zetü ágyakkal, dehát az azokban levő szalma zsákok­
hoz magán tulajdonjogot tart minden egyes kollégám, 
meg hogy ijen vaezokra nem lehet fektetni egy jó 
nevelísben részesült úri kutyát, hanem azt tanácsolta 
neki, hogy vigye el pártfogoltjait a Bika szállodába, 
mire Lajos ászt mondta, hogy ü bion nem viszi, hanem 
inkább a saját lakásán kovártijozza el azokat, ü meg 
meghál a hajlíktalanok meleg mentes szobájába

A pirók kípü „Túli“ kollégám sietett is megkér­
dezni Lajostól, hogy hát osztég odahaza hol duggattya 
azokat a kutyákat"?!“ Na de osztán „Túli“ kapott is 
ojan oldalba lökíst Bagi Mártontúl, az 56-ostul, hogy 
3 oldal csontivá rögvest 9 fele töredezett, amír ojan 
sértő szavallatot mondott Lajosnak, mir mer hogy ü, — 
mán mint a Lajos — tuggya a törvínyt, mert uram 
bocsá’ ü csendőr is vótt ! . . .

Hát ü ugyan respektiziálja elöljárói tekintijjit, de 
ha üvele valaki nízeteltírísbe kanyarodik, tuggya, hogy 
hova kell ellábatlankodni, ahol a törvíny is neki ad 
igazat, mer hogy ü korrektilikus ember.

Hogy Bagi Márton mír erányította azon gvöngíd 
figyelmeztetíst a „Túli” oldalbordájáho, annak is meg 
van az csinnye-binnye, mír mer hogy ük földiessek 
együtt, osztég nem szeretné, ha várossá bélit meg

bélegezne a törvíny. Dehát büszkék is lehetnek váro­
sukra, mert hiszen egy komondor is kituggya a nevét 
vakkantani, hogy aszongya Ka-ba ! De meg osztég a 
lendőrsíg 1/3-ad része is ott látta meg legelőször a 
napvilágot.

Lajos kollégám a fitymáló szavazatra nem is he­
derített, mer ü nagyon jól tudta, hogy a csak azír 
vótt mert irigyeltük tülle a dicsőséget, és büszkén 
lépdelt el a nemes állatok társaságában, mint egy 
máramarosi vad olá, mikor a talpas maczkót lánczon 
vezeti, mán csak azír is meglepő vót a hasonlatosság, 
mír mer hogy arczúlatát ojan kucsma íkesítette, a 
mijent egy vad oláh is szígyenkezve visel. De hát 
nállunk ez a forsrift, mer asztalt Tót Ferencz ur, 
Debreczen város údvari ruha szállítója ekszpediálszá- 
líttya, és az Lugygya, hogy ez alatt még nyáron se 
fázik meg a fejünk bubozaitja, a nálla gyártott téli 
ruházatunkra sincsen semmi panaszunk, egész nyáron 
nem fázunk benne, de télen '? ? !!

De ha az utczák uj számozását öntött vastáb­
lákkal vállalták is fel és mégis peléh-bül készítették, 
mégis aszonta a tekintetes tanács, hogy de az azokhoz 
használt szegek nagyok jók!!

Hátha a mi téli ruházatunk ojan hitvány masz- 
szábúl készül is, hogy ujj korában a legkisebb szellő 
áthorgya rajta a port, a mit még a Kukutyinbanlevő 
élő kollégáink sem fogadnának el, de bár mijen silány 
is, ámde a gombok igen jók, ez eltart akár 10 évig 
is. Aszondom.

Optiko-aritmetikai rébusz.
Kohn uréknál kalábereznek. Négyen ülnek az asz­

talnál. A kis Móricz a sarokban ül, és megolvassa az 
asztal alatt a lábakat. Kilenczet talál. Hogy lehet ez ?

'p}QpdAd) zorjpjp sry y

Műfordítás.
Túl a Tiszán fehér kendő integet,
Atalmennék kedves rózsám : nem lehet,
Atal mennék, nincsen sajka,

; Nem mehetek átal rajta
Tehozzád.

I
I

Trans Tibiscum alba veslis vocitat, 
Transcenderem rosa dulcis séd nefas, 
Transcenderem, non est navis, 
Transeundi potestátis 

Nil mihi.

Az iskolában.
A tanító az olyan emberekről beszél, a kikhez 

az állatok különösen vonzódnak, s aztán igy folytatja: ' 
— Az ilyen embereket állatbarátoknak nevezzük. 

Ki tud egy ilyen állatbarátot megnevezni ?
Kis fin: Az én mamám az.
Tanító: Hogy hogy?
Kis fiú: Mert öt is minden évben meglátogatja 

a — gólya.
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Körmönfont Gergely ügyvéd
védbeszédei.

— Kettős házasság bűn­
tettével vádolja a királyi 
ügyész ur nyomorult vé- 
denczemet. Ami vádbeli 
cselekménytárgyi tényál- 
ladékát illeti, az tényleg 
fennforog, mert hiszen 
itt láttuk magunk előtt 
védenczemnek mindkét 
kedves nőjét. Az alanyi 
tényálladékot azonban ke­
reken tagadom, mert ma­
gunk előtt láttuk véden- 
c-zem mindkét anyósát is, 
már pedig aki ily anyósok 

_ terhét a nyakába veszi, 
az olyan nagymérvű bcsza- 

- ' mithatatlanságban szen-
büntetőjogi felelősséget kizárja, k. v. f. 

Amennyiben pedig reményem ellenére mégis elitélnék, 
kérem az anyósoknak, mint bűnjeleknek lefoglalását és
'1.2'/. alatt az iratokhoz felcsatolását.

*

Védenczemet azzal vádolja a kir. ügyész ur, hogy 
a betöréseket valósággal iparszerüleg űzi. Nem taga­
dom. De épen ezért kifogást emelek a tek. kir. bün- 
fenyitö törvényszék hatásköre ellen, mert védenczem 
cselekménye, a mely abból áll, hogy engedélyhez nem 
kötött ipart önállóan űz a nélkül, hogy ezen iparűzési 
szándékát az iparhatóságnál bejelentette volna, leg- 
fölebb az ipartörvény 156. §-ának a) pontjába ütköző 
kihágást képez, amely cselekmény fölött Szentpétery 
fogalmazó az ipárügyek vezetője van hivatva ítélkezni. 
Kérem a bűnvádi eljárás megszüntetését.

ved, amely

Színházi novella.
A Télen vasárnap délután Goldstein Számi, a Szökött 

katona, a Szegény Jonathan, (kiért a Milliomosok fizet­
tek be), elmentek a színházba. A Gyimesi vadvirágot adták, 
előadás végével a három férfin elindult Tamás bátya kuny­
hójához, ahol a Xilusi varázsló gyönyörűen játszott 1 arázs 
fuvoláján. Tamás bátya pedig a Dongót olvasta. Itt a Ai- 
lusi varázsló is csatlakozott hozzájuk és elmentek a Kolostorba, 
hol a Katonák az udvaron gyakorlatoztak, bent pedig a Michu 
és Gyurkovics lányok, továbbá a Baba tartózkodtak és a 
Hoffmann meséit olvasták. Később beállítottak a Tiszturak a 
zárdában s ekkor Elektra és Xáni az udvaron levágták az 
Arany kakast s a Görög rabszolga segítségével paprikást főz­
tek a Katonáknak. Az a bolond Goldstein Számi mókázás 
közben feldöntötte a paprikást, mire előhivatták Othello és 
Hamlet vegy tiszti tokát, a kik tisztították a foltot, mely nem 
oly Folt, amely tisztit, a Dolovai nabob leánya ruhájából, 
mit Három testőr vett neki. A délután eltelt, bekövetkezett az 
est és álomra szenderültek, hol Szentiváni-éji álmot álmodtak.

Zug az avar . . .
Elkésett dal egy — pillanat felvételről. —

Hova tűnt a kikelet világa,
Hova lett a tarka rét virág ?
Fonnyadt fűszál lengedez a szélben 
Itt egy kóró, ott egy redves ág ...
Nincs" madárdal, tarka pille nincsen 
Hol is vön e puszta tájakon ?

Köd borong a távoli vidéken 
Köd borong a tartott ágakon , . .
A magasban libasereg gágog,
Hogy költözve messze délre száll 
Elröpült a fecske is s a fészke 
Uj tavaszra uj lakóra vár.

Kis pacsirta nem zeng fönt a légben 
Bánat űző kedves éneket 
Itt hagyott a vénhedő idővel 
Varjú száll a löt ugar felett.
Szürke színbe játszik a hegyalja 
Nem kéklik már bércze énnekem.

A pásztor tűz füstje nem tör égig 
Lomhán terped szét a réteken 
A tanyára rábcrult az árnya 
Alig látni rajta életet.
Bánatosan nézem kint a tájat.
Úgy megfakult úgy meg vénhedett . . .

Félre torzkép ! . . . Szivem szerte téped,
Hisz tavasz van én csak álmodom,
Szellő támad s illatárját érzem 
Csipkerózsa tartott ágadon 
Ifjú szívvel mit beszélek őszről 
Képzeletem rossz ösvényen jár 
Lám az erdő sejtelmes mélyén is 
Kar a karban bug egy ifjú pár.

— Jöszte drágám, jöjj na andalogni 
Esd az ifjú halkan édesen 
Jó barát az erdő néma csendje 
Andalogni jöszte kedvesem,
Csak egy cseppet, nézd a csermelyt addig 
Ugyan jöjj már ne légy olyan rest 
Alkonyodik — esteledik is már 
Még elkésünk s ránk szakad az est . .,

így az ifjú s átkarolva hölgyét,
Nagy merészen egyre bejjebb vág 
Arcza lángol, bár a kő kikezdi 
S szembe vágja minden kósza ág,
Megy lihegve, megy s a balga lányka 
Mint a gerle héját "hogyha lát 
If ja keblén reszkető tagokkal 
Félve fázva huzza meg magát . . .
Zör’g a haraszt tompa zizegéssel 
Csör'g a cserje lépteik nyomán

— Csak egy csókot susogja a férfi 
— Jaj, de félek, rebegi a lány 

Ám az ifjú átkarolja tűzzel 
Vére forr s az ajka csókra vár,

— Megharagszom, szól a lányka félve 
Fogja itt van . . . most eresszen már. . .

S hol a holdnak halovány világa 
Sátort sző a sürü fák között,
Hol bus dalát elcsattogni lágyan 
Egy elkésett madár költözött,
Bent a mélyben, ahogy dulakodnak 
Egv tuskóban megbotlik a hölgy

Zug az avar tompa zizegéssel 
Nevet a hold s mosolyog a tölgy.

Almos Zoltán.

I í m Er ' ■■
A-if1 r.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Visszakerült a Nyalka mesmeg, mer hogy pízze" 
nem szógált a gacsos Vargának, visszahozta. Reggel 
ehen búvik bé az úcczajtón, oszt az ostornyéllel be- 
tessíkeli a lovat is. Hát te hun jársz itt avval a 
luval, a varnyú csömöjjik meg tolled ? kérdem tülle 
vendígszeretettel.

Aszongya nékem, hogy : „Ken csaló, lninczut. 
akasztofaravaló . ..“ Mondott vön a a még tán többet 
is. de ízibe megfogtam anynyakán abbürt. oszt úgy 
kihajítottam az úcczajtón, hogy a gacsos lábával menten 
lekaszalta a lábárúi Tyukodiné koniámasszont akki e"v 
koska tojással ippeg ott igyekezett a pírcsi sorra. Na 
vót oszt ratotta, mer a gacsos Varga egyenest a ko­
sárba esett. De Tyukodiné komámasszony se vót rest 
nem engette, hogy kikőcsc-se ott ültibe ammi mé» 

alatta, hanem aló felkapott ennyihányat a 
ódról, akki kigördült, oszt úgy a kípihe vágta, hogy a 

két szeme rnrngyá leragatt, az óra meg csak úgy bugv- 
borikolt. Aszongya neki: „A tráfszekér menynyik ke­
resztül a nyakadon, honnét repü sz te az én kaskámba ?“

Arnrneg szóllani se tudott, csak nyalta lefelé a 
bajuszszárul a tojást, azut letörölte a markával a nagy- 
gyabul. ®-

azat a mÜen szavazatos beszéddel érdekelte 
osztan Tyukodiné komámasszonv. még a vót csak a 
furcsa.

Még ászt is monta neki, hogy a patkánv fiadzzík 
meg a mejjeden.

i!16!11! hall,"attam sokájig, magokra hattam ükét, 
mondok hadd mulassanak.

Nem tóm osztán, hogy mire vígeztík egvmás koszt, 
eig a hozza, hogy ecczer csak ehun líp befelé az ajtón
befelé Petl 3 lendÖr’ 0szt aszongya hogy aló előttem

Mondok mi jóír ?
Hácscsak azír aszongya, hogy 

ha nem indúlok. mingvá kípen vág,

jvueien votam vélle szót foganni, mer me<n< 
máskor °Zan VÓt’ akkit még nem obszerváltam ”rí

Az úton rimánkottam neki, hogy eresszík el, még 
egy pakli nígy pízes doliánt is ígírtem neki, de nem 

j lett rá, hanem a hejt úgy mejjbe lökött hátúról, hogy 
majd az óromra estem.

Na hát a lett belőle, hogy bion ekkicsit lepin- 
j czéztek a dutyiba saját őszintén ; két napot szenvet- 

tettek vél lem, oszt még a lovat is muszáj vót vissza- 
[ venni, mert paksus nekűl tör tint az eladás; aut me 

a tojás árát is megvettík rajtam, hogy zápalna meg 
Tyukodiné komámasszony erkőcscse.

Az setít tömlöczbe ráirtem osztán clmílkenní az 
világ sorja felőli. Különösen az sokféle tanálmányok 
jutott eszembe, hogy hej bég hunczut is az nímet !

Ugyan mán hogy is lehetett ojat kitanálni, hogy 
az telefonvos deróton beszíjjenek az nípek egymással 
nagy távojrúl, meg hogy az vonatba gőzből van a lú. 
Mán észtét sehosse értem, mer én bennem is van níha 
gyakran gőz, mikor Árony Miska tésúrtúl kijövök, de 
azír csak nem indul el a táj iga, míg vígig nem vágok 
vagy níccer a Nyalkán. De még asse kutya, hogy 
aszongyák, van ojan szekér is, akkit valamiféle szelí­
dített menkü hajt. Meg oszt ammint hallom, még az 
gájzmécsest is úgy akarják az városi atyák megre- 
perálni, hogy abba is a menkü ütöget bele fojtonosan 
egy-egy kicsit, oszt attul világít. Icca te, mán a gőz­
malomba van is ojan !

Elkesztem osztán magam is az eszembe foja- 
modni, mer máskor nem írek rá a sok dologtúl, hogy 
hátha én is tunnék valamit kitanálni, mer aszongyák, 
hogy píszt annak írté, ha valami fortíjost tanál ki az 
ember.

Mán íppeng-ippen hogy máj hogy ki nem tanál- 
tam valamit, hát ehen van ni, hirtelen eszembe jut. 
hogy hát a szegíny Nyalka mit ett két nap óta ? Ezen 
osztán úgy elbúsultam magamat, hogy még asztat az 
egy gyet se futtám kitanálni, akkit máj kitanáltam.

Úgy ültem nagy bübánattal a piricscsen, mint 
a menkü a kamara vígin, hogy mondok mingvá lecsú- 
szok, csak hadd fordujjík mán az a kócs abba az ajtó- 
Zciiba, meri nem sok idő vót hátra. Hát csakugyan egy 
kicsinnyég kellett várni, jött be a hajdú úr, oszt ki­
eresztett.

Czhüüü, de micsoda horpasz vót a szegíny jó­
szág, mikor otthon körülníztem.

Na ennek enni adok akar hogy is. Mondom az 
asszonnak, gyere csak te, vegyél elő te is-is egy ha- 
rát. oszt menynyijük a Szopornyikás Gyikóho, kírek 
tulle ekkís színát kőcsön. Aszongya, nincs az otthon, 
elment tennap Böszörmínbe. Sze te annál jobb. Na 
mentünk de az asszony csak sántikált, mindítig elma- 
ratt tiillem. Hátra szónokolok osztán, hogy siessél 
teee ... a kocsonyával együtt rezegjík a bokacsontod.

Aszongya, nem tud ü jobban sietni, mer tvúk- 
szemje van.

Nini ... te a száraz menkü cziczázzík a hónod 
alatt de úgy, hogy lucskos legyél. Aval megfogtam a 
Karjat, oszt úgy mentünk karon ogva, csak hoev ü vi­
sított. OJ
I Megírkesztünk a tett bejre, megpakoltuk a két 
harat jo ele színávál, haza szállítottuk bíkivel. A lú 
ett egy hétre valót, aut elpihent ; magam is lefeküttem 
osztan, hogy a tanálmánt kitanájjam, akkit félbe hattam.

SC sti
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Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik
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Brachkrogen Dávid.
O Zálme Schnöder vált 

háztöz nézni o Jentele Fein- 
goldnál.

Tetszette a Jentelének 
a gavallér, de nadjon pisz­
kos volta. Oztot izent tehát 
neki, hodj elmedj hozzá fele­
ségöl, de clübb fiiredjen meg 
magát :

— Nü — mandja a 
Zálme — és hodj ha vissza 
tolálna menni o párthi ?

Az iskolában.
Tanító : Múltkor be­

széltünk az igékről ; oz ikes 
és iktelen igékről, o cselekvő és szenvedő ige alakról. 
Ki todna nekem edj szenvedi5 igealakt mandani ? 

Móriczka : Szenvedő igealak példáól “születik.,, 
Tanító : Miért szenvedő igealak születik ? 
Móriczka : Az anjai fájdalmak miatt.

Szótár.
Szemérem = monokli. 
Pápaszem XIII. Leó szeme. 
Szánalom ^ hó.
Fogalom :— in.
Szombathely = zsinagóga, 
Gyerekség = szülés. 
Vélemény = ágy.
Szarvas = sok férj.
Mezőtúr = vakond. 
Szemérmes = gigerli.
Ruttka = kis „pihenj.“

Hasonlatok.
A rossz lakás olyan mint a leczke : felmondják.

A tudatlan ember olyan mint a zsebóra: be­
csapják.

Az asztal olyan mint a rósz színész mozdulata: 
szegletes.

A dühös ember olyan mint a vonat: megfékezik. 

Az érzelem olyan mint az alvó ember : felköltik. 

A leesett szoknya olyan mint a jó iró. felkapják.

Szurok Józsi és Bangó László
beszélgetése a Kossuth-kávéházban a napi kereset felett.

Szurok: Mióta csak hedegülni járok soha ilyen 
nehízs életem nem vöt.

Bangó: Hogy a kos egye meg a nyákad girin- 
czit, még te is panaskodol, há én akkor mit sójjalc. 
Mer ecsém tik csak kerestek, hisen ott muzsikáltok a 
legszebb kávéházsakba, ozstán ha tányirozstok is ilig 
a lóvé, mink meg ecsém csak akkor aratunk, ha va­
lami balek akad.

Szurok: Hisen ecsém, ha vizsitkártya nem vóna, 
akkor selyem vóna még a kapcsánk is, de igy még 
vásonyra is alig jut.

Bangó: Akinek a pincsér hitelezs, annak ecsém 
huzshatod vizsitkártyára, mer a megfizset.

Szurok: Ó hogy a persely nyüjje el a mejjedet, 
ha neked akármilyen vizsitkártyád van is abból se nem 
píjels se nem kajels.

Bangó: Ó hogy a béleddel kericscsik körül a 
nípkertet, hisen tik ott vótatok a vereskereszt bálba is 
ozstán Molcány Bérezi tekintetes úrnak is tik huzstátok 
a Bikába, mongyad na hogy ott se kerestél, ott is vi­
zsitkártya vót, hisen Rács Károly mán harmadnap 
Sedláknál ruhát rendelt ecsém.

Szurok: Hogy azs ajtóféll egyik karácsonyfa te meg 
az ajandík rajta, mit sekérozso! hisen annál jobb vót 
még a polgári kör bálja is, mer ecsém a csivis ritkán 
mulat, de akkor fizset.

Bangó: Keresel ecsém te is sípén, hanem mind 
bepieled, hogy vizhabbal jöjjík ki.

Szurok : A fene egye meg a testigunyádat, mikor 
pucsíron vagy még te rúzsod a rongyot, te tán nem is 
isol he ?

Bangó: Nizszsed mán te ! ott van valami balek, 
kírjünk egy sivárt (azzal átül a másik asztalhoz.)

Bangó: Van nekem sivárrá való ecsém nem so­
rúit am én azs ilyenre.

... De mengyek is mán hazsa.
Agyon Isten jóescsakát !
Szurok : Agyon Isten 1

Divat-kép.
Szemérmesen megy a lányka 
Aranyhaju, szőke,
Délczeg ifjú, tüzes ifjú 
Veszi üldözőbe.

Elérve őt karját nyújtja 
Az élelmes Don Juan ;
Ám tiltólag rázza fejét 
A csintalan leány.

S im, egy agg lép oldalához,
— Éve ötven, s nehány —
S csodák ! szótlan tiir el mindent 
A csintalan leány.
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széke kV jeHó és tá é s a Piacz, Biedermann-palota.
Buchwald Elek csász. és kir. udvari 

szállító elhalálozása folytán, a hagyatékához
tartozó összes férfi és női czipőket meg­
vettem és

feltűnő olcsó árban árusítom ki.
Ritkán kínálkozik a közönségnek olyan ked­

vező alkalom, hogy csakis kiválóan finom 
minőségű czipőket olyan olcsón vásárol­
hasson, mint ez alkalommal.

Finom férfi ing 80 kr.
Kedvező vétel folytán abban a helyzetben va­

gyok, hogy
nagy mennyiségű finom férfi inget
árusítok ki 80 krtól feljebbi árban, melyeknek 

rendes bolti ára 2.20 és 2 frt 50 kr.
---------- Gallérok darabja 10 kr.-----------
Ezeken ki vili finom selyem nyakkendők, 
esőernyők és miedereket igen olcsó 

árak mellett árusítok el.
cv~z cnsíocní •/ X‘„v rx-'-y- csssr cvs-j/: csf.y cvtar cv;áz cv*2/. cv-yr cs®
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Talányok

K. V.
A „Dongó“ 7-ilc számában közölt talányok megfejtése:

1. Kétszer annyi a szerencsétlen szerecsen, mint a 

szerencsés szerecsen.
2. Benfentes.

Dongó üzenetei.
Ideál. Verse a Pasteur intézetbe 

került. A hatóság volt szives mint 
közveszélyes elmebeteget, ingyen 
szállíttatni föl.

Titán. Ön igy furulyái a világ 
rosszra fordulásán :

Nincs oly világ, mint volt régen,
Más virág nyílik a réten.
Változott a világ sorja :
Lány lesz a legény bolondja stb.

És miért fáj ez önnek ? És ha 
fáj, miért muszáj erről verset írni ? Különben megnyugtathatjuk, 
a m„sik világ sem volt külömb.

Dr. Klikk-Klakk. Az egyiket hozzuk. A másik térszűke 
miatt a jövő számra maradt.

Fráter Villibáldus Cucurbita. Szívesen vennénk valamit. 
Miért hallgat ?

Energikus. Családi ügyekbe soha bele nem avatkozunk, 
de mindenkor jogos kritika alá vesszük a nyilvánosság előtt 
lejátszódott eseményeket s annak kinövéseit s a stréberséget 
ostorozzuk. Ily irányban dolgoztunk eddig s fogunk dolgozni a 
jövőben is. Debreczen város közönsége méltányolja működésün­
ket s ezt fényesen bizonyítja azon körülmény, hogy lapunk rövid 
fennállása óta annyira elterjedt a társadalom minden rétegében, 
mely majdnem páratlanul áll a vidéki hírlapirodalomban. Vannak 
azonban egyesek, kik nem riadnak vissza semmitől sem, hogy 
lehetetlenné tegyenek bennünket s nem válogatott módon igye­
keznek terrorizálni. De hasztalan. Ennyit válaszul szives soraira.

605.970 koronát fizetett a triesti általános 
biztosítótársaság (Assicurazloni Generali) a Sop 
ron-Iváni kastély leégett lakberendezési tárgyaiért. Ily 
óriási összeget hazánkban egy lakásban levő bútoro­
kért még nem fizettek. Az a körülmény, hogy még 
egy várszerü kastélyban is lehetséges egy ilyen óriási 
tüzeset, legjobban bizonyítja azt, hogy mily fontos 
mindenkire, hogy lakás berendezését tűzkár ellen biz­
tosítsa, különösen akkor, midőn a Generálinál az ilyen 
biztosításért fizetendő dij oly szerfelett olcsó. Minden 1 
bővebb felvilágosítással szívesen szolgál a triesti álta­
lános biztositó társaság itteni főügynöksége : Közgaz­
dasági banknál.

Meghódolunk a jó szokásnak,
Mert minden jó ha tetszik,
A hirdetés rovatja 
A „Dongónak“ nyitva fekszik.
Kinek szivét a hu sanyarja,
Vagy gőzcséplőt keres
A „Dongó“ hirdetés rovatja, jjj
Üdvöt és cséplőt szerez.
Akinek jó állása nincsen,
E rohanó időben.
A „Dongó“ hirdetés rovatja 
Szerez majd neki bőven.
Beteljesül majd ezután 
Mindenki vágya, álma,
A „Dongó“ hirdetés rovatja 
Azért van kitalálva.

Kiadó és laptulajdonos :
SZÉKELY J.

MIHÄLOVITS I.
gyógyszertára, a „ l<igyó“-hoz Debreczen.

Harmat-Créme
a legjobb anezszépitö és bőrápoló kenöes.

A „Harmat-Créme“ egy teljesen ártalmatlan (ólom- és higany­
mentes) nem zsírozó, habszerü szépitö-szer. mely a hörie kenve annak üde- 
séget, lágyságot, finomságot, szép hamvasságot kölcsönöz s hosszú 
időre megóvja az arC/Ot a megránczosodástól. A bőrbe teljesen felszívód­
ván, nem hagy ennek felületén semmi zsírossá got. minélfogva nappal is 
használható. Nem teszi fényessé az arezot. de fehéríti azt. Ennélfogva fe­
lülmúl minden készítményt. Kiváló eredménynyel használható a bőr minden 
tisztátalanságainál. minők a vörösség, májfolt, sömör, szeplő, apró 
pattanások, bőratkák, mitesserek, továbbá jól használ bőrrepedé­
seknél, hámlásnál, valamint napegette vagy szélkifujta arcznál és 
kéznél.

A „Harmat-Créme“ használatánál az a réz szépsége, ifjúságot 
jellemző hamvassága, sikos puhasága, üdesége igen-igen sokáig megőrizhető, 
anélkül, hogy az a szervezetre legcsekélyebb káros befolyást gyakorolna.
1 tégely ára 1 korona. Hozzávaló „Harmat-szappan" 1 darab 35 kr.

Dusán felszerelt raktár mindennemű bel- és külföldi
-------------------------  gyógyszer-különlegességekből. -------------------------
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